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El seeglass-BIG es el sistema corredero batiente de paneles apilables cuya principal característica 
es la ausencia de perfil inferior, lo que lo hace especialmente indicado para espacios públicos 
como restaurantes, escaparates de centros comerciales, etc. Puede llegar a los 3,5 m de altura.

El sistema seeglass-BIG está compuesto por vidrio templado de seguridad de 10 mm de grosor, 
aunque también se puede elegir como alternativa el vidrio templado y laminado 5+5. En cuanto al 
ancho de las hojas, se pueden fabricar hasta un ancho máximo de 1,1 m, por lo que lo hace ideal 
como puerta de paso.

Seeglass Big is a sliding and folding glass enclosure, whose main feature is the lack of the lower 
profile what makes it perfect for enlosing public spaces such as restaurants, offices, shops, etc... 
This system can reach 3,5 meters of height.

Seeglass Big system carries 10 mm safety tempered glass or 5+5 tempered and laminated glass. 
The maximum width of panel is 1,1 meter.

Cerramiento 
acristalado
de Paneles apilables

Glass 
enclosing
parking system

0 :1

HIGH-PERFORMANCE AND MULTIPLE OPTION SYSTEM

EL CERRAMIENTO DE ALTAS PRESTACIONES Y POSIBILIDADES

SEEGLASS- BIG
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Sistema elegante de recogida de las 
hojas, gracias a la existencia de una 
estructura en el lateral superior del cer-
ramiento.

El anclaje al suelo de las hojas se realiza mediante 
simples pestillos, lo que permite su instalación sin 
necesidad de realizar obras.

Panel anchoring to the floor by simple latches, 
without any additional reforming necessary.

SIN PERFIL INFERIOR Y CON ZONA DE APACAMIENTO PARA LOS PANELES MOVILES

Without lower profile and with parking for panels

ZONA DE PARKING SIN PERFIL INFERIOR

STACKABLE AND PARKING AREA
The elegant way designed for parking 
panels thanks to the specially designed 
upper structure.

Seeglass Big is perfect for enlosing 
public spaces such as restaurants, of-
fices, shops, etc... 

El cerramiento seeglass-BIG es la solu-
ción ideal para espacios públicos gra-
cias a la ausencia de perfil inferior.

WITHOUT THE LOWER PROFILE



6

El cerramiento acristalado sin perfiles verticales see-
glass-ONE aprovecha y genera nuevos espacios, 
incrementando el valor de su negocio, al aportar 
unos espacios llenos de luz y bienestar. Compuesto 
por vidrio templado de seguridad de 8 o 10 mm de 
grosor, las hojas se pueden desplazar y abatir hacia 
un lado o ambos, por lo que la limpieza interior y 
exterior del vidrio es increíblemente fácil y segura.

Glass enclosure without vertical profiles seeglass- 
One is designed to create comfortable living space 
whilst increasing the value of the business. This sys-
tem carries 8mm or 10 mm safety tempered glass, 
where panels can be moved to either side or to both 
sides, what makes cleaning of inside and outside of 
panels very easy and safe.

SEEGLASS-ONE

Cerramiento 
acristalado
sin perfiles verticales

0 : 2
Glass enclosure
 without vertical
 profiles

THE MOST VERSATILE SYSTEM

EL SISTEMA MÁS VERSATIL
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“Tener una vista panorámica, a la vez que se protege del exterior, no 
está reñido gracias al seeglass-ONE, ya que con la belleza, durabili-
dad y transparencia del vidrio, se disminuye considerablemente el ruido 
exterior, el viento, el agua y la suciedad, además de reducir el coste 
en calefacción y aire acondicionado, al regular la temperatura con el 
cerramiento”.

“To have a panoramic view at the same time as you are protected form 
harsh weather conditions, outside noise reduction, and at the same time 
reducing your heating and cooling cost, it is now possible thanks to See-
glass One”.

15 AÑOS DE GARANTÍA

15 YEARS WARRENTY
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Cerramiento 
DESLIZANTE

sin perfiles verticales

PARALLEL SLIDING DOOR SYSTEM 

SISTEMA DE HOJAS CORREDERAS PARALELAS

0 : 3
SLIDING
 GLASS

ENCLOSURE
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SEEGLASS- RUN

La clásica corredera alcanza un nivel superior con el sistema see-
glass-RUN, ya que al no llevar los perfiles verticales, permiten 
una visión limpia del entorno, sin romper con la estética. Además, 
los carros inferiores con rodamientos permiten desplazar horizon-
talmente los paneles de forma óptima y muy ligera. El sistema se 
instala de forma rápida y sencilla, sin necesidad de hacer obras 
costosas.

Classical sliding system reaches new limits with seeglass-Run 
system due to the lack of vertical profiles what allows limitless 
view, while conserving the aesthetics. Lower rolling devices allow 
smooth and safe horizontal movement. easy and quick installation 
with much reformation work needed. 
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SEESKY- BIO

El seesky-BIO es el sistema de pérgolas bioclimáti-
cas que le permite ampliar la superficie habitable sin 
necesidad de realizar obras en cualquier ubicación, 
siendo la solución ideal para terrazas, jardines, hote-
les y restaurantes. Con un diseño elegante y moder-
no, el seesky-BIO es la solución inteligente para dar 
una protección solar estructural a sus clientes.

Seesky-Bio is a bioclimatic pergola system that al-
lows you to increase living spaces without any re-
forming anywhere, being a perfect solution for hotel 
and restaurant terraces and gardens. With an ele-
gant and modern design, seesky Bio presents an 
inteligent and structural solution for solar protection.

PÉRGOLAS 
BIOCLIMÁTICAS

0 : 4
Bioclimatic 

Pergola

ROOF STRUCTURE WITH ADJUSTABLE SLATS

ESTRUCTURA CON TECHO DE LAMAS REGULABLES
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SUN PROTECTION Sistema motorizado MOTORIZED SYSTEMProtección solar

Gracias a su motorización y sus numerosos 
sensores que detectan cualquier inclemencia 
meteorológica, podrá disfrutar todo el año de 
su estancia y sin necesidad de estar presente 
el usuario.

Thanks to its motorization and numerous 
sensors which detect any inclement weather 
conditions, you will be able to enjoy this room 
and without the need to be physically present.

Gracias a las lamas orientables, se puede 
regular de forma natural la temperatura de la 
estancia, así como la radiación solar, la lluvia, 
el viento.

Steerable aluminum slats allow to control so-
lar, wind and rain exposure, temperature.



PARALELO Y HORIZONTAL A AMBOS LADOS

PARALELO Y HORIZONTAL A AMBOS LADOS
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CERRamiento
ACRISTALADO
AJUSTABLE EN ALTURA

Excellent comfort all year round

Mayor confort todo el año

0 : 5
Adjustable
glass 
windscreen 
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El cerramiento de vidrio regulable en altura habitat-AIR le permite disfrutar de la terraza del restaurante 
sin necesidad de acristalar todo el espacio exterior disponible, aportando la protección y comodidad 
que reclaman los clientes del restaurante, ya que pueden decidir la altura que desean del cortaviento, si 
quieren tener un ambiente más íntimo o quieren disfrutar del ambiente exterior. Fabricado en aluminio, 
la configuración estándar está equipada con vidrio laminado o templado de 6 mm de grosor, tanto en la 
parte inferior fija, como en la parte superior regulable en altura.

Adjustable glass windscreen habitat-Air allows enjoying restaurant´s terrace without having to enclose 
the entire outside area, at the same time as it provides protection and comodity to your clients as the 
height of the system can be easily adjusted according to the weather conditions. Produced from alumi-
num, standard configuration includes laminated or tempered 6 mm glass, on fixed and adjustable part 
of the system.

Sistema fijo o con ruedas para el libre movimiento DE LOS módulos

 ROOF STRUCTURE WITH ADJUSTABLE SLATS

HABITAT- AIR
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CALEFACTOR 
PARA TERRAZAS
EXTERIORES

HEaters 
for
outdoor terraces

0 : 6

for a comfortable enviorment

POR UN AMBIENTE CÁLIDO
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Los sistemas de calefactores habitat-HOT combinan infrarrojos 
y halógenos de onda corta con una técnica perfeccionada cuyo 
resultado es una tecnología de calefacción altamente eficaz, 
que resulta especialmente apta para la zona exterior que, junto 
con el cortaviento habitat-AIR, crean la combinación perfecta 
para maximizar el uso de su terraza todo el año.

Habitat-Hot heater combines infrared and shortwave halogen 
resulting in a highly efficient heating technology specially suit-
able for outdoor area, together with windscreen habitat- Air al-
low you the usage of terraces all year round.

HABITAT-HOT

Blanco / White Titanio / Titanium Antracita / Anthracite Disponible mando a distancia.
Remote control available.
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Este documento responde a una mera función de promoción comercial; no constituye una auténtica oferta publicitaria en sentido “estricto”. De cara a la formación del oportuno contrato, rogamos se ponga en
contacto con C3 SystemS, S.L. con el fin de ofrecerle una información concreta y personalizada, que contenga datos objetivos, referidos a características relevantes, y que, sí cabe entender que constituirá
una oferta en sentido “estricto”.

C3 SystemS, S.L. se compromete a través de este medio a no realizar publicidad engañosa. A estos efectos, por lo tanto, no serán considerados como publicidad engañosa los errores formales o numéricos
que puedan encontrarse a lo largo del contenido de este documento; en particular, en lo que se refiere a las imágenes que lo acompañan, que lo son de forma ilustrativa y no contractual. En todo caso,
C3 SysytemS, S.L., se compromete a corregirlo tan pronto como tenga conocimiento de dichos errores.  

The purpose of this document is to meet a commercial function. It does not constitute an authentic advertising offer in a “strict” sense. With a view to the training of the appropriate contract, please contact with 
C3SystemS, SL in order to offer you specific and personalized information that contains objective information regarding relevant characteristics which means that it will constitute an offer in a “strict” sense.
 
C3SystemS S.L. commits not to make misleading advertising by this means. To these effects, therefore, formal or numerical errors that could be found in the content of this document are not
considered as misleading advertising, in particular regarding to the images accompanying in an illustrative way, and not contractual. In any case C3SystemS SL commits to correct it as soon as it becomes 
aware of such errors.
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